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Samoopredelitev za dobro socialno prakso 

......................................... 

(vstaviti ime kmetijskega obrata, proizvajalca, kmetijske skupine)

Človeka vredno življenje in delo nista samoumevna; ni samoumevno, da lahko vsi ljudje s svojim delom prehranijo sebe in svoje družine.

Ponosni smo, da proizvajamo pridelke (sadje, zelenjava itd.) z vso obzirnostjo in odgovornostjo do okolja ter z upoštevanjem pravic delojemalk in delojemalcev, brez katerih teh produktov ne bi bilo.

Vključeni smo v svetoven program GLOBALGAP; naše delovanje vsakoletno preverjajo neodvisne institucije, ki ugotavljajo ohranjanje minimalnega socialnega standarda po GLOBALGAP-GRASP (GLOBALGAP Risk Assessment on Social Practices). S tem se zavezujemo, da bomo spoštovali državne zakone in splošno veljavne delovne norme mednarodne delojemalske oraganizacije ILO (navedene v prilogi, v obliki odlomkov). 

Spoštujemo interese naših delojemalk in delojemalcev, katere informiramo o njihovih pravicah. Zagotavljamo jim, da bodo njihovi interesi reprezentirani skozi osebe njihovega zaupanja, brez da bi se ti zaupniki morali bati negativnih osebnih konsekvenc.

Vse delojemalke in vsi delojemalci bodo zaposleni skladno z zakonom (zdravstveno zavarovanje, plačevanje zakonsko predpisanih dajatev itd.). Podvzeti bodo vsi potrebni ukrepi za zaščito in ohranitev njihovega zdravja (npr. razpoložljivost osebnih zaščitnih oprem, strokovni pouk o uporabi zdravju in okolju potencialno škodljivih sredstev, medicinska oskrba po morebitnih nezgodah itd.). 

V kolikor pride do kršitev državne zakonodaje, ILO smernic ali GRASP kontrolnih točk, bodo te kršitve odpravljene. Jasno nam je, da neupoštevanje zgornjih točk pomeni izgubo statusa GRASP- konformnosti. 

Naš podpis zagotavlja dobro socialno prakso v našem obratu:

Datum, ime, dosegljivost & podpis: lastnika, poslovodje ali obratovodje
Datum, ime, dosegljivost & podpis: zastopnika/ce delojemalca

Priloga: najvažnejše izjave svetovno veljavnih ILO ključnih delovnih norm. (To prilogo se mora delojemalkam in delojemalcem skupaj z izjavo o opredelitvi za dobro socialno prakso dokazljivo posredovati. To je samo izvleček, veljajo tudi nadaljna pravila).
ILO sporazum-dogovor 87: svoboda združevanja in njena zaščita

(1948 sklenjen, 1950 v Avstriji priznan, od 1950 veljaven)

· Delojemalcem in delodajalecem je dovoljeno ustanoviti organizacije v smislu njihove zaščite (sindikate, obratne svete itd.), v katerih se bodo lahko združevali. 

· Te združbe oblast ne sme ukiniti. 

ILO sporazum 98: svoboda združevanja in pravica do kolektivnih pogajanj 

(1949 sklenjen, 1951 v Avstriji priznan, od 1951 veljaven)

· Delojemalci morajo biti zaščiteni pred škodo, ki bi lahko izhajala na primer zaradi tega, ker so člani sindikata (npr. odpustitev zaradi članstva v sindikatu ali obveze pogoju, zaradi katere bi morali pred zasedbo njihovega delovnega mesta izstopiti iz sindikata).

· Podpirati je razvoj, ki ima za cilj sklenitev kolektivnih pogodb, ki določajo plače in delovne pogoje med organizacijo delodajalcev in organizacijo delojemalcev.

ILO sporazum 29 o prisilnem oziroma obveznem delu (1930 sklenjen, od 1932 veljaven, 1960 v Avstriji priznan) in ILO sporazum 105 o odpravi prisilnega dela (1959 sklenjen, 1958 v Avstiji priznan, 1959 veljaven)
· Vsaka oblika prisilnega ali obveznega dela je prepovedana (z izjemo državnih ukrepov kot so vojaška obveznost itd.).

· Prepovedana so tudi sredstva politične prisile ali politične vzgoje, poleg fizičnega kaznovanja, zadrževanja njihovih dokumentov ali plač z namenom izvajanja pritiska na delavce (plačilno suženjstvo). 

ILO sporazum 100 o enakosti plač:

(1951 sklenjen, 1953 v Avstriji priznan, od 1953 veljaven) 

· Višina plače je enaka za oba spola. Vsi zaposleni, ki opravljajo ista dela, imajo pravico do enakih socialnih storitev, delovnih pogojev in možnosti dodatnega izobraževanja. 

ILO sporazum 111 o diskriminaciji pri zaposlitvi in v poklicu:

(1958 sklenjen, od 1960 veljaven, v Avstriji 1973 priznan) 

· Prizadevati se je, da dobijo vsi ljudje isto pravico do materialne blaginje in duhovnega razvoja v svobodi, dostojanstvu in materialni varnosti, neodvisno od rase, spola in verovanja. 
· Iz tega sledi, da ne bo spolnega, rasnega, nacionalnega ali verniškega razlikovanja, kakor tudi ne razlikovanja zaradi invalidnosti, spolne usmerjenosti, materinstva, starosti ali političnega prepričanja, niti zaradi članstva v stranki ali sindikatu. Zaposlene ne bodo izpostavljene testom za ugotavljanje nosečnosti, nihče ne bo izpostavljen HIV testu. 

ILO sporazum 138 o spodnji starostni meji za delovno dovoljenje (1973 sklenjen, od 1976 veljaven, v Avstriji 2000 priznan) in sporazum 182 o prepovedi in odpravi najhujših oblik otroškega dela (1999 sklenjen, od 2000 veljaven, 2001 v Avstriji priznan)
· V skladu z državnimi zakonskimi predpisi se otrok ne bo zaposlovalo (šolska obveznost se praviloma konča z izpolnjenim 15. letom, oziroma, v nekaterih deželah, z izpolnjenim 14. letom). Mladi delojemalci (praviloma v starosti pred izpolnjenim 18. letom) ne bodo vključeni v dela, ki bi lahko ogrožala njihova življenja, njihovo zdravje ali moralnost. 

ILO sporazum 99 o določitvi najnižjih plač v kmetijstvu-poljedelstvu

(1951 sklenjen, 1953 v Avstriji priznan, od 1953 veljaven)

· Na državni ravni bodo podvzeti ukrepi za določitev najnižjih prejemkov v kmetijstvu. Zakonski predpisi oziroma kolektivne pogodbe omogočajo delno nadomestitev najnižjega dohodka s stvarno dajatvo. Nadomestitev mora služiti osebnim potrebam delojemalcev in njihovim družinam.

· Določeni najnižji dohodki imajo za udeležene delojemalce in delodajalce obvezujočo moč in se jih ne sme znižati.  
